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PART NUMBER/SIZING

Part # Description Qty
PER0018 Periscopes 0-18” (w/Baffle) 8

PER1829 Periscopes 18-29” (2 piece assembly) 9

PER2950 Periscopes 29-50” (4 piece assembly) 4

APPLICATIONS

FEATURES & BENEFITS

•	Available in 0-5 and 0-18 lengths

•	Use where outlets overlap or are very close

•	Baffles help direct airflow in 3-5” situations

•	Sections are not reversible

•	18-29” eaches side of most dryers

•	18-29” is a two piece assembly

•	29”-50” reaches top of most dryers

•	29”-50” is a four piece assembly

TECHNICAL DRAWINGS

SAF-T-DUCT® Periscopes are 2” x 6” rigid 
aluminum with 4” draw-band collars 
and Snap-Lock™ crimped fittings. These 
periscopes reduce the space needed behind 
the dryer from 6” with pipe alone to 2” without 
reducing airflow.

0-50”

Periscopes

Periscope Dryer Vent Kits
Périscope la sécheuse de ventilation

Periscopio secadora de ropa partes de ventilación

Lit.No. 905-010172 V3 rev 11/4/16
Built by Builder’s Best, Inc.
Jacksonville, TX 75766

BuildersBest.com Fabriquee aux États-unis
Hecho en EE.UU.

Made in the U.S.A.

Outils nécessaires:
Tournevis Phillips
Ciseaux á tôle

Herramientas que se necesitan:
Destornillador Phillips
Tijeras de estaño

Tools needed:
Phillips-head screwdriver
Tin snips

0"-18" periscope

Périscope 0-45cm 

Periscopio de 0-45cm

18"-29" periscope

Périscope 45-74cm 

Periscopio de 45-74cm

0-5" and 0-18" Periscope

Cut a 1" (2.5 cm) slit into vent 
tailpipe. Place clamp over vent 
tailpipe.

Measure the distance center to center 
between wall vent and dryer vent.

Périscope de 0-12.7cm et 0-45cm
Tailler une fente de 2,5 cm (1 po) dans 
le conduit de raccordement de la bouche 
de décharge murale. Placer la bride sur 
le conduit de raccordement.
Mesurer la distance de centre à centre 
entre la bouche de décharge murale et le 
raccord d’évacuation de la sécheuse.

Periscopio de 0-12.7cm y 0-45cm
Haga un corte de 2.5 cm (1") en el 
tubo de salida. Coloque la abrazadera 
sobre el tubo de salida.

Mida la distancia de centro a centro 
entre el tubo de pared y el tubo de la 
secadora.

0-5" Periscope

Press firmly with both hands on points 
B to adjust periscope to the measured 
distance A. 

0-18" Periscope

Adjust periscope the measured 
distance between the wall and  
dryer vents. If distance is less than 6" 
(15.2 cm), see “Removing baffles.”

Périscope de 0-12.7cm 
Appuie fermement avec les deux 
mains sur les points B pour ajuster le 
périscope à la distance mesurée A. 

Périscope de 0-45cm
Ajuster la longueur du périscope selon 
la distance mesurée entre la bouche 
de décharge murale et le raccord 
d’évacuation de la sécheuse. Si la 
distance est inférieure à 15,2 cm (6 
po), voir "Élimination des déflecteurs."

Periscopio de 0-12.7cm 
Apriete firmemente con ambas manos 
en los puntos B para ajustar el 
periscopio a la distancia ya medida A. 

Periscopio de 0-45cm
Ajuste el periscopio según la distancia 
medida entre la pared y el tubo de la 
secadora. Si la distancia es menor de 
15.2 cm (6"), vea “Cómo quitar los 
deflectores”.

If tail end of periscope interferes with 
floor or wall, use tin snips to trim for 
clearance. Cut at least 3" (7.6 cm) less 
than needed on first cut to allow for 
adjustments. (Check for interference. 
Cut off smaller amounts as needed.)

Place clamp over draw band of 
periscope. Fit draw band over dryer 
vent. Position clamp so it covers both 
the draw band fitting of periscope and 
dryer vent. Tighten clamp.

Si l’extrémité inférieure du périscope 
suscite une interférence avec le plancher 
ou le mur, tailler selon le besoin avec 
les ciseaux à tôle. Lors de la première 
coupe, tailler en laissant au moins 7,6 
cm (3 po) de plus que nécessaire pour 
permettre les ajustements. Vérifier 
l’absence d’interférence. Continuer en 
taillant de plus petites distances selon 
le besoin.
Placer la bride sur le raccord du 
périscope. Ajuster le raccord du 
périscope sur le raccord d’évacuation de 
la sécheuse. Positionner la bride pour 
qu’elle recouvre les deux raccords de la 
connexion. Serrer la bride.

Si la cola del periscopio interfiere con el 
piso o la pared, use tijeras de estaño para 
recortarla. Corte al menos 7.6 cm (3") menos 
de lo que se necesita al hacer el primer corte 
para dejar espacio para ajustes. (Verifique 
si hay interferencia. Corte pedazos más 
pequeños según sea necesario el anillo.)

Coloque la abrazadera sobre tensión  
del periscopio. Coloque el anillo sobre el 
tubo de la secadora. Coloque la abrazadera 
de manera que cubra el accesorio del anillo 
de tensión del periscopio y el tubo de la 
secadora. Apriete la abrazadera.

3.

Facing fittings to the front
(18-29" and 29-50")
Facing both fittings to the front of 
the dryer maintains a 2 ½" (6.4 cm) 
clearance behind the dryer, but allows 
you to extend the run with 4" diameter 
vent from the side or the top of the 
dryer.

Orientation des raccords ver l'avant 
(45-74cm et 74-127cm)
Lorsque les deux raccords sont 
orientés vers l’avant de la sécheuse, 
on peut établir un espacement de 6,4 
cm (2 1/2 po) derrière la sécheuse 
mais il reste possible de réaliser le 
circuit d’évacuation avec des conduits 
de diamètre de 4 po par le côté ou le 
sommet de la sécheuse.

Cómo orientar los accesorios hacia el 
frente (45-74cm y 74-127cm)
Orientar ambos accesorios hacia el 
frente de la secadora mantiene un 
espacio de 6.4 cm (2-1/2") detrás de 
la secadora, pero le permite extender 
el trayecto con un tubo de 10.2 cm 
(4") de diámetro desde el costado o la 
parte superior de la secadora.

Removing baffles (0-18)

Straighten stop tab A. 

Slide periscope sections apart about 
3" (7.6 cm) until baffles are loose.

Remove baffles from BOTH ENDS. 
Slide periscope sections back 
together.

Élimination des déflecteurs (0-45cm)
Redresser la languette de butée A.
Déplacer les sections du périscope 
d’environ 7,6 cm (3 po) pour libérer 
les déflecteurs.
Retirer les déflecteurs des DEUX 
BOUTS. Rassembler les deux parties 
du périscope. 

Cómo quitar los deflectores (0-45cm)
Enderece la lengüeta de tope A.

Separe las secciones del periscopio unos 
7.6 cm (3") para que queden sueltos los 
deflectores. 

Quite los deflectores de AMBOS 
EXTREMOS. Deslice la secciones del 
periscopio para unirlas de nuevo.



1.

2.

A

A

B

B

A

4. Move dryer into place. Insert crimped 
fitting of periscope into vent tailpipe. 
Position clamp so it covers the slit in 
the vent tailpipe and crimped fitting of 
periscope. Tighten clamp.

Placer la sécheuse à sa position 
de service. Insérer le raccord serti 
du périscope dans l’ouverture de 
la bouche de décharge murale. 
Positionner la bride pour qu’elle 
recouvre le conduit de raccordement 
de la bouche de décharge et le raccord 
serti du périscope. Serrer la bride.

Coloque la secadora en su lugar 
e inserte el accesorio plisado del 
periscopio en el tubo de salida. 
Coloque la abrazadera de manera que 
cubra tanto el corte en el tubo de 
salida como el accesorio plisado del 
periscopio. Apriete la abrazadera.

29"-50" periscope

Périscope 74-127cm 

Periscopio de 74- 127cm

0"-5" periscope

Périscope 0-12.7cm 

Periscopio de 0-12.7cm

Periscope Dryer Vent Kits
Périscope la sécheuse de ventilation

Periscopio secadora de ropa partes de ventilación

Lit.No. 905-010172 V3 rev 11/4/16
Built by Builder’s Best, Inc.
Jacksonville, TX 75766

BuildersBest.com Fabriquee aux États-unis
Hecho en EE.UU.

Made in the U.S.A.

Outils nécessaires:
Tournevis Phillips
Ciseaux á tôle

Herramientas que se necesitan:
Destornillador Phillips
Tijeras de estaño

Tools needed:
Phillips-head screwdriver
Tin snips

0"-18" periscope

Périscope 0-45cm 

Periscopio de 0-45cm

18"-29" periscope

Périscope 45-74cm 

Periscopio de 45-74cm

0-5" and 0-18" Periscope

Cut a 1" (2.5 cm) slit into vent 
tailpipe. Place clamp over vent 
tailpipe.

Measure the distance center to center 
between wall vent and dryer vent.

Périscope de 0-12.7cm et 0-45cm
Tailler une fente de 2,5 cm (1 po) dans 
le conduit de raccordement de la bouche 
de décharge murale. Placer la bride sur 
le conduit de raccordement.
Mesurer la distance de centre à centre 
entre la bouche de décharge murale et le 
raccord d’évacuation de la sécheuse.

Periscopio de 0-12.7cm y 0-45cm
Haga un corte de 2.5 cm (1") en el 
tubo de salida. Coloque la abrazadera 
sobre el tubo de salida.

Mida la distancia de centro a centro 
entre el tubo de pared y el tubo de la 
secadora.

0-5" Periscope

Press firmly with both hands on points 
B to adjust periscope to the measured 
distance A. 

0-18" Periscope

Adjust periscope the measured 
distance between the wall and  
dryer vents. If distance is less than 6" 
(15.2 cm), see “Removing baffles.”

Périscope de 0-12.7cm 
Appuie fermement avec les deux 
mains sur les points B pour ajuster le 
périscope à la distance mesurée A. 

Périscope de 0-45cm
Ajuster la longueur du périscope selon 
la distance mesurée entre la bouche 
de décharge murale et le raccord 
d’évacuation de la sécheuse. Si la 
distance est inférieure à 15,2 cm (6 
po), voir "Élimination des déflecteurs."

Periscopio de 0-12.7cm 
Apriete firmemente con ambas manos 
en los puntos B para ajustar el 
periscopio a la distancia ya medida A. 

Periscopio de 0-45cm
Ajuste el periscopio según la distancia 
medida entre la pared y el tubo de la 
secadora. Si la distancia es menor de 
15.2 cm (6"), vea “Cómo quitar los 
deflectores”.

If tail end of periscope interferes with 
floor or wall, use tin snips to trim for 
clearance. Cut at least 3" (7.6 cm) less 
than needed on first cut to allow for 
adjustments. (Check for interference. 
Cut off smaller amounts as needed.)

Place clamp over draw band of 
periscope. Fit draw band over dryer 
vent. Position clamp so it covers both 
the draw band fitting of periscope and 
dryer vent. Tighten clamp.

Si l’extrémité inférieure du périscope 
suscite une interférence avec le plancher 
ou le mur, tailler selon le besoin avec 
les ciseaux à tôle. Lors de la première 
coupe, tailler en laissant au moins 7,6 
cm (3 po) de plus que nécessaire pour 
permettre les ajustements. Vérifier 
l’absence d’interférence. Continuer en 
taillant de plus petites distances selon 
le besoin.
Placer la bride sur le raccord du 
périscope. Ajuster le raccord du 
périscope sur le raccord d’évacuation de 
la sécheuse. Positionner la bride pour 
qu’elle recouvre les deux raccords de la 
connexion. Serrer la bride.

Si la cola del periscopio interfiere con el 
piso o la pared, use tijeras de estaño para 
recortarla. Corte al menos 7.6 cm (3") menos 
de lo que se necesita al hacer el primer corte 
para dejar espacio para ajustes. (Verifique 
si hay interferencia. Corte pedazos más 
pequeños según sea necesario el anillo.)

Coloque la abrazadera sobre tensión  
del periscopio. Coloque el anillo sobre el 
tubo de la secadora. Coloque la abrazadera 
de manera que cubra el accesorio del anillo 
de tensión del periscopio y el tubo de la 
secadora. Apriete la abrazadera.

3.

Facing fittings to the front
(18-29" and 29-50")
Facing both fittings to the front of 
the dryer maintains a 2 ½" (6.4 cm) 
clearance behind the dryer, but allows 
you to extend the run with 4" diameter 
vent from the side or the top of the 
dryer.

Orientation des raccords ver l'avant 
(45-74cm et 74-127cm)
Lorsque les deux raccords sont 
orientés vers l’avant de la sécheuse, 
on peut établir un espacement de 6,4 
cm (2 1/2 po) derrière la sécheuse 
mais il reste possible de réaliser le 
circuit d’évacuation avec des conduits 
de diamètre de 4 po par le côté ou le 
sommet de la sécheuse.

Cómo orientar los accesorios hacia el 
frente (45-74cm y 74-127cm)
Orientar ambos accesorios hacia el 
frente de la secadora mantiene un 
espacio de 6.4 cm (2-1/2") detrás de 
la secadora, pero le permite extender 
el trayecto con un tubo de 10.2 cm 
(4") de diámetro desde el costado o la 
parte superior de la secadora.

Removing baffles (0-18)

Straighten stop tab A. 

Slide periscope sections apart about 
3" (7.6 cm) until baffles are loose.

Remove baffles from BOTH ENDS. 
Slide periscope sections back 
together.

Élimination des déflecteurs (0-45cm)
Redresser la languette de butée A.
Déplacer les sections du périscope 
d’environ 7,6 cm (3 po) pour libérer 
les déflecteurs.
Retirer les déflecteurs des DEUX 
BOUTS. Rassembler les deux parties 
du périscope. 

Cómo quitar los deflectores (0-45cm)
Enderece la lengüeta de tope A.

Separe las secciones del periscopio unos 
7.6 cm (3") para que queden sueltos los 
deflectores. 

Quite los deflectores de AMBOS 
EXTREMOS. Deslice la secciones del 
periscopio para unirlas de nuevo.



1.

2.

A

A

B

B

A

4. Move dryer into place. Insert crimped 
fitting of periscope into vent tailpipe. 
Position clamp so it covers the slit in 
the vent tailpipe and crimped fitting of 
periscope. Tighten clamp.

Placer la sécheuse à sa position 
de service. Insérer le raccord serti 
du périscope dans l’ouverture de 
la bouche de décharge murale. 
Positionner la bride pour qu’elle 
recouvre le conduit de raccordement 
de la bouche de décharge et le raccord 
serti du périscope. Serrer la bride.

Coloque la secadora en su lugar 
e inserte el accesorio plisado del 
periscopio en el tubo de salida. 
Coloque la abrazadera de manera que 
cubra tanto el corte en el tubo de 
salida como el accesorio plisado del 
periscopio. Apriete la abrazadera.

29"-50" periscope

Périscope 74-127cm 

Periscopio de 74- 127cm

0"-5" periscope

Périscope 0-12.7cm 

Periscopio de 0-12.7cm

Periscope Dryer Vent Kits
Périscope la sécheuse de ventilation

Periscopio secadora de ropa partes de ventilación

Lit.No. 905-010172 V3 rev 11/4/16
Built by Builder’s Best, Inc.
Jacksonville, TX 75766

BuildersBest.com Fabriquee aux États-unis
Hecho en EE.UU.

Made in the U.S.A.

Outils nécessaires:
Tournevis Phillips
Ciseaux á tôle

Herramientas que se necesitan:
Destornillador Phillips
Tijeras de estaño

Tools needed:
Phillips-head screwdriver
Tin snips

0"-18" periscope

Périscope 0-45cm 

Periscopio de 0-45cm

18"-29" periscope

Périscope 45-74cm 

Periscopio de 45-74cm

0-5" and 0-18" Periscope

Cut a 1" (2.5 cm) slit into vent 
tailpipe. Place clamp over vent 
tailpipe.

Measure the distance center to center 
between wall vent and dryer vent.

Périscope de 0-12.7cm et 0-45cm
Tailler une fente de 2,5 cm (1 po) dans 
le conduit de raccordement de la bouche 
de décharge murale. Placer la bride sur 
le conduit de raccordement.
Mesurer la distance de centre à centre 
entre la bouche de décharge murale et le 
raccord d’évacuation de la sécheuse.

Periscopio de 0-12.7cm y 0-45cm
Haga un corte de 2.5 cm (1") en el 
tubo de salida. Coloque la abrazadera 
sobre el tubo de salida.

Mida la distancia de centro a centro 
entre el tubo de pared y el tubo de la 
secadora.

0-5" Periscope

Press firmly with both hands on points 
B to adjust periscope to the measured 
distance A. 

0-18" Periscope

Adjust periscope the measured 
distance between the wall and  
dryer vents. If distance is less than 6" 
(15.2 cm), see “Removing baffles.”

Périscope de 0-12.7cm 
Appuie fermement avec les deux 
mains sur les points B pour ajuster le 
périscope à la distance mesurée A. 

Périscope de 0-45cm
Ajuster la longueur du périscope selon 
la distance mesurée entre la bouche 
de décharge murale et le raccord 
d’évacuation de la sécheuse. Si la 
distance est inférieure à 15,2 cm (6 
po), voir "Élimination des déflecteurs."

Periscopio de 0-12.7cm 
Apriete firmemente con ambas manos 
en los puntos B para ajustar el 
periscopio a la distancia ya medida A. 

Periscopio de 0-45cm
Ajuste el periscopio según la distancia 
medida entre la pared y el tubo de la 
secadora. Si la distancia es menor de 
15.2 cm (6"), vea “Cómo quitar los 
deflectores”.

If tail end of periscope interferes with 
floor or wall, use tin snips to trim for 
clearance. Cut at least 3" (7.6 cm) less 
than needed on first cut to allow for 
adjustments. (Check for interference. 
Cut off smaller amounts as needed.)

Place clamp over draw band of 
periscope. Fit draw band over dryer 
vent. Position clamp so it covers both 
the draw band fitting of periscope and 
dryer vent. Tighten clamp.

Si l’extrémité inférieure du périscope 
suscite une interférence avec le plancher 
ou le mur, tailler selon le besoin avec 
les ciseaux à tôle. Lors de la première 
coupe, tailler en laissant au moins 7,6 
cm (3 po) de plus que nécessaire pour 
permettre les ajustements. Vérifier 
l’absence d’interférence. Continuer en 
taillant de plus petites distances selon 
le besoin.
Placer la bride sur le raccord du 
périscope. Ajuster le raccord du 
périscope sur le raccord d’évacuation de 
la sécheuse. Positionner la bride pour 
qu’elle recouvre les deux raccords de la 
connexion. Serrer la bride.

Si la cola del periscopio interfiere con el 
piso o la pared, use tijeras de estaño para 
recortarla. Corte al menos 7.6 cm (3") menos 
de lo que se necesita al hacer el primer corte 
para dejar espacio para ajustes. (Verifique 
si hay interferencia. Corte pedazos más 
pequeños según sea necesario el anillo.)

Coloque la abrazadera sobre tensión  
del periscopio. Coloque el anillo sobre el 
tubo de la secadora. Coloque la abrazadera 
de manera que cubra el accesorio del anillo 
de tensión del periscopio y el tubo de la 
secadora. Apriete la abrazadera.

3.

Facing fittings to the front
(18-29" and 29-50")
Facing both fittings to the front of 
the dryer maintains a 2 ½" (6.4 cm) 
clearance behind the dryer, but allows 
you to extend the run with 4" diameter 
vent from the side or the top of the 
dryer.

Orientation des raccords ver l'avant 
(45-74cm et 74-127cm)
Lorsque les deux raccords sont 
orientés vers l’avant de la sécheuse, 
on peut établir un espacement de 6,4 
cm (2 1/2 po) derrière la sécheuse 
mais il reste possible de réaliser le 
circuit d’évacuation avec des conduits 
de diamètre de 4 po par le côté ou le 
sommet de la sécheuse.

Cómo orientar los accesorios hacia el 
frente (45-74cm y 74-127cm)
Orientar ambos accesorios hacia el 
frente de la secadora mantiene un 
espacio de 6.4 cm (2-1/2") detrás de 
la secadora, pero le permite extender 
el trayecto con un tubo de 10.2 cm 
(4") de diámetro desde el costado o la 
parte superior de la secadora.

Removing baffles (0-18)

Straighten stop tab A. 

Slide periscope sections apart about 
3" (7.6 cm) until baffles are loose.

Remove baffles from BOTH ENDS. 
Slide periscope sections back 
together.

Élimination des déflecteurs (0-45cm)
Redresser la languette de butée A.
Déplacer les sections du périscope 
d’environ 7,6 cm (3 po) pour libérer 
les déflecteurs.
Retirer les déflecteurs des DEUX 
BOUTS. Rassembler les deux parties 
du périscope. 

Cómo quitar los deflectores (0-45cm)
Enderece la lengüeta de tope A.

Separe las secciones del periscopio unos 
7.6 cm (3") para que queden sueltos los 
deflectores. 

Quite los deflectores de AMBOS 
EXTREMOS. Deslice la secciones del 
periscopio para unirlas de nuevo.



1.

2.

A

A

B

B

A

4. Move dryer into place. Insert crimped 
fitting of periscope into vent tailpipe. 
Position clamp so it covers the slit in 
the vent tailpipe and crimped fitting of 
periscope. Tighten clamp.

Placer la sécheuse à sa position 
de service. Insérer le raccord serti 
du périscope dans l’ouverture de 
la bouche de décharge murale. 
Positionner la bride pour qu’elle 
recouvre le conduit de raccordement 
de la bouche de décharge et le raccord 
serti du périscope. Serrer la bride.

Coloque la secadora en su lugar 
e inserte el accesorio plisado del 
periscopio en el tubo de salida. 
Coloque la abrazadera de manera que 
cubra tanto el corte en el tubo de 
salida como el accesorio plisado del 
periscopio. Apriete la abrazadera.

29"-50" periscope

Périscope 74-127cm 

Periscopio de 74- 127cm

0"-5" periscope

Périscope 0-12.7cm 

Periscopio de 0-12.7cm

Periscope Dryer Vent Kits
Périscope la sécheuse de ventilation

Periscopio secadora de ropa partes de ventilación

Lit.No. 905-010172 V3 rev 11/4/16
Built by Builder’s Best, Inc.
Jacksonville, TX 75766

BuildersBest.com Fabriquee aux États-unis
Hecho en EE.UU.

Made in the U.S.A.

Outils nécessaires:
Tournevis Phillips
Ciseaux á tôle

Herramientas que se necesitan:
Destornillador Phillips
Tijeras de estaño

Tools needed:
Phillips-head screwdriver
Tin snips

0"-18" periscope

Périscope 0-45cm 

Periscopio de 0-45cm

18"-29" periscope

Périscope 45-74cm 

Periscopio de 45-74cm

0-5" and 0-18" Periscope

Cut a 1" (2.5 cm) slit into vent 
tailpipe. Place clamp over vent 
tailpipe.

Measure the distance center to center 
between wall vent and dryer vent.

Périscope de 0-12.7cm et 0-45cm
Tailler une fente de 2,5 cm (1 po) dans 
le conduit de raccordement de la bouche 
de décharge murale. Placer la bride sur 
le conduit de raccordement.
Mesurer la distance de centre à centre 
entre la bouche de décharge murale et le 
raccord d’évacuation de la sécheuse.

Periscopio de 0-12.7cm y 0-45cm
Haga un corte de 2.5 cm (1") en el 
tubo de salida. Coloque la abrazadera 
sobre el tubo de salida.

Mida la distancia de centro a centro 
entre el tubo de pared y el tubo de la 
secadora.

0-5" Periscope

Press firmly with both hands on points 
B to adjust periscope to the measured 
distance A. 

0-18" Periscope

Adjust periscope the measured 
distance between the wall and  
dryer vents. If distance is less than 6" 
(15.2 cm), see “Removing baffles.”

Périscope de 0-12.7cm 
Appuie fermement avec les deux 
mains sur les points B pour ajuster le 
périscope à la distance mesurée A. 

Périscope de 0-45cm
Ajuster la longueur du périscope selon 
la distance mesurée entre la bouche 
de décharge murale et le raccord 
d’évacuation de la sécheuse. Si la 
distance est inférieure à 15,2 cm (6 
po), voir "Élimination des déflecteurs."

Periscopio de 0-12.7cm 
Apriete firmemente con ambas manos 
en los puntos B para ajustar el 
periscopio a la distancia ya medida A. 

Periscopio de 0-45cm
Ajuste el periscopio según la distancia 
medida entre la pared y el tubo de la 
secadora. Si la distancia es menor de 
15.2 cm (6"), vea “Cómo quitar los 
deflectores”.

If tail end of periscope interferes with 
floor or wall, use tin snips to trim for 
clearance. Cut at least 3" (7.6 cm) less 
than needed on first cut to allow for 
adjustments. (Check for interference. 
Cut off smaller amounts as needed.)

Place clamp over draw band of 
periscope. Fit draw band over dryer 
vent. Position clamp so it covers both 
the draw band fitting of periscope and 
dryer vent. Tighten clamp.

Si l’extrémité inférieure du périscope 
suscite une interférence avec le plancher 
ou le mur, tailler selon le besoin avec 
les ciseaux à tôle. Lors de la première 
coupe, tailler en laissant au moins 7,6 
cm (3 po) de plus que nécessaire pour 
permettre les ajustements. Vérifier 
l’absence d’interférence. Continuer en 
taillant de plus petites distances selon 
le besoin.
Placer la bride sur le raccord du 
périscope. Ajuster le raccord du 
périscope sur le raccord d’évacuation de 
la sécheuse. Positionner la bride pour 
qu’elle recouvre les deux raccords de la 
connexion. Serrer la bride.

Si la cola del periscopio interfiere con el 
piso o la pared, use tijeras de estaño para 
recortarla. Corte al menos 7.6 cm (3") menos 
de lo que se necesita al hacer el primer corte 
para dejar espacio para ajustes. (Verifique 
si hay interferencia. Corte pedazos más 
pequeños según sea necesario el anillo.)

Coloque la abrazadera sobre tensión  
del periscopio. Coloque el anillo sobre el 
tubo de la secadora. Coloque la abrazadera 
de manera que cubra el accesorio del anillo 
de tensión del periscopio y el tubo de la 
secadora. Apriete la abrazadera.

3.

Facing fittings to the front
(18-29" and 29-50")
Facing both fittings to the front of 
the dryer maintains a 2 ½" (6.4 cm) 
clearance behind the dryer, but allows 
you to extend the run with 4" diameter 
vent from the side or the top of the 
dryer.

Orientation des raccords ver l'avant 
(45-74cm et 74-127cm)
Lorsque les deux raccords sont 
orientés vers l’avant de la sécheuse, 
on peut établir un espacement de 6,4 
cm (2 1/2 po) derrière la sécheuse 
mais il reste possible de réaliser le 
circuit d’évacuation avec des conduits 
de diamètre de 4 po par le côté ou le 
sommet de la sécheuse.

Cómo orientar los accesorios hacia el 
frente (45-74cm y 74-127cm)
Orientar ambos accesorios hacia el 
frente de la secadora mantiene un 
espacio de 6.4 cm (2-1/2") detrás de 
la secadora, pero le permite extender 
el trayecto con un tubo de 10.2 cm 
(4") de diámetro desde el costado o la 
parte superior de la secadora.

Removing baffles (0-18)

Straighten stop tab A. 

Slide periscope sections apart about 
3" (7.6 cm) until baffles are loose.

Remove baffles from BOTH ENDS. 
Slide periscope sections back 
together.

Élimination des déflecteurs (0-45cm)
Redresser la languette de butée A.
Déplacer les sections du périscope 
d’environ 7,6 cm (3 po) pour libérer 
les déflecteurs.
Retirer les déflecteurs des DEUX 
BOUTS. Rassembler les deux parties 
du périscope. 

Cómo quitar los deflectores (0-45cm)
Enderece la lengüeta de tope A.

Separe las secciones del periscopio unos 
7.6 cm (3") para que queden sueltos los 
deflectores. 

Quite los deflectores de AMBOS 
EXTREMOS. Deslice la secciones del 
periscopio para unirlas de nuevo.
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4. Move dryer into place. Insert crimped 
fitting of periscope into vent tailpipe. 
Position clamp so it covers the slit in 
the vent tailpipe and crimped fitting of 
periscope. Tighten clamp.

Placer la sécheuse à sa position 
de service. Insérer le raccord serti 
du périscope dans l’ouverture de 
la bouche de décharge murale. 
Positionner la bride pour qu’elle 
recouvre le conduit de raccordement 
de la bouche de décharge et le raccord 
serti du périscope. Serrer la bride.

Coloque la secadora en su lugar 
e inserte el accesorio plisado del 
periscopio en el tubo de salida. 
Coloque la abrazadera de manera que 
cubra tanto el corte en el tubo de 
salida como el accesorio plisado del 
periscopio. Apriete la abrazadera.

29"-50" periscope

Périscope 74-127cm 

Periscopio de 74- 127cm

0"-5" periscope

Périscope 0-12.7cm 

Periscopio de 0-12.7cm


